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2 Szemle. A nap kérdései gyorsan fejlődnek, érnek, mint a 
nyári gyümölcsök, melyek már naponta jönek piaczainkra, 
ha nem is oly teljes éretten, mint kedvezőbb nyári időjárás 
mellett el fogtak volna készülni. 

Van kivált egy uj hatalom, a melynek napja korunk 
ban mind erőteljesb sugarakat lövel szét a függőö kérdések 
érlelésére – ez az öthatalom oldala mellé egész hivatlan 
csatlakozni kezdett közvélemény. Jól ismeri ennek a ha- 
talomnak kényét, irányát, jobban mint századunk bármely 
államférfia, III. Napoleon császár, s ildomosan megtudja azt 
nyerni a maga terveinek kivitelére. Nem mintha attól lát- 
szanék tanácsot kérni, vagy terveit a nagy közönség han- 
gulata szerint módositani; de feltünő mégis azon törekedé- 
se, hogy mindig tapogassa üterét e nagyhatalomnak, a mely- 
nek, mint ő ha nem mondja is, jól érzi, hatalma az övénél 
is eldöntőbb. E czélból viszi oly szorgosan a publicista sze- 
repét, mely az ő kezeiben szintoly fontos fegyverré lett, mint 
a diplomata irótolla s a katona kardja. Az ő kormánya alatt 
félhivatalos röpiratok és „Moniteur"-czikkek, miniszteri sür- 
gönyök és sajátkezü levelek nem csupán irott müvek, ha- 
nem megannyi tény ek, kiegészitő részei egy jólátgondolt 
egységes rendszernek. 

Íly ténynek mondható a franczia császárnak legujab- 
ban Persigny grófhoz Londonba intézett levele. Az eu- 
rópai közvéleménynek s főleg az angol nép és kormányé- 
nak okos számbavételével tevé a császár e villámgyors el- 
határozását a pillanat két legégetőbb kérdésében. Beavat- 
kozás a keleti keresztények - s benemavatkozás 
Dél-Olaszország javára – im e két pontra nézve már tel- 
jesen egy volt a közvélemény ohajtása. Békén hagyni az 
olaszokat, hogy felsőbb- és alattvalóik igazitsák el házi ba- 
jaikat egymás közt – de nem hagyni békén a keleti bar- 
bárságot, hogy vad kénye szerint öldökölje, kiirtsa a kisebb 
számban levő kereszténységet — ez volt a nagyon jogszerü 
kivánat, de aggodalom is az iránt, hogy az elsőre netán az 
angol féltékenység, az utóbbira nézve pedig a franczia önösség 
akadályozólag fog eljárni. Az aggodalmak kezdenek enyész- 
nyi. Jul. 25-én a tepliczi összejövetel előtt két nappal kelt 
a császári kézirat : s aug. 4-én már egész világ előtt nyil- 
ván vannak a következései. 6000 főnyi franczia hajóhadnak 
megindulása iránt Szyria felé már ki van adva a parancs, 
s ugyanennyi haderőt adnak ehez a többi államok: de a- 
szerződés azt is kimondja, hogy ezen beavatkozás a „porta 
kivánatára" történik; hogy tartama csak is félévre van szo- 
ritva; hogy további beavatkozásra előzményi esetül ne szol- 
gáljon. Az orosz követ ez utóbbira nézve átesett inditványá- 

val, mely szerint a beavatkozás joga a török uralom alatt 
levő más országokra is ki lesz vala terjesztendő; de felsült 
a török követ is azon erélyes követelésével, hogy a segély- 
hadak fővezérének csupán a szyriai török biztos jóváhagyá- 
sával szabadjon cselekvöleg föllépni. Módosult szintén a szer- 
zödés 6-dik pontja is, a mennyiben az expeditio tartamának 
meghatározása nem lön későbbi időnek fennhagyva, hanem 
már most kizárólag hat havi időre lön megállapitva. Egyéb- 

x 

járásának helyesebb és logikájának erősebb 

iránt hat hó elég szép idő annak, a ki tetszése szerint szabja 
ki a világtörténetek folyását. 

Hamar lön testté a császár által csak a napokban ki- 
mondott ige - a nyugoti hatalmaknak keleten a törökbiro- 
dalom épsége alapján való közös müködésének eszméje. A 
császár, jó szántából, vagy a mint a „Times tudni akarja a 
három szárazföldi hatalmak felé sikertelenül tett közele- 
dési kisérletei után egyszerre ismét Angliával szorit kezet, 
hogy a vele való legbensőbb frigyben ellensulyt szerezhes- 
sen minden, keleti Európában támadható eshetőségek ellen, 
ottani követeléseit azon mértékre szállitván le, miben An- 
golország is megegyezhetik. Azon törekedése, hogy Britan- 
niát ezen engedékenysége által a német nagyhatalmakkali 
minden egyetértéstől elvonja, kétségkivül nemcsak a csator- 
nán innen, hanem az Angliában uralgó békeszeretetnél fog- 
va a csatornán tul is közhelyeslésre fog találni. 

Angol- és Francziaország közös müködése keleten – 
egyiké szárazon, a másiké tengeren – leend ezentul ismét 
a jelszó. Lord John nem fog „uj szövetségesek" után járni, 
s lord Palmerston egyideig egyébre gondol, mint harczias 
tüzzel szónoklani az ő régi jó barátja ellen. Mert valamint 
Szyriában, ugy Olaszországban is el van fogadva a 
tuileiriáktól a whigek programmja mind egy jottáig, hogy 
t. i. „Olaszország megnyugtatva legyen, mindegy akárhogy? 
de idegen beavatkozás nélkül, s hogy a franczia 
csapatok Rómát odahagyhassák, a nélkül, hogy a pápa 
veszélyeknek legyen kitéve." 

Legujabb tudósitások szerint a még hátralévő tán- 
czot Garibaldi már járja a „Faro"-n, melyet mint Mi- 
lanóból aug. 1-én irják, Plotino kormányoz. „A Calabriába 
kiszállást minden perczen várják. A messinai fellegvár 
semleges marad, valamig a háboru tart, s bárhol folyjon is 
az. A fellegvár nem fog tüzelni, mig csak meg nem támad- 
ják.4 S Nápolybani a mozgalmi bizottság nyiltan készül az 
oly fenyegető közelben mutatkozó eseményekre, s tán a nyilt 
karokka! várt Garibaldinak csupa megjelenése is elégséges 
lesz arra, hogy a jelen rendszer mint az Apocalypszis ege 
„nagy csikorgással. elmuljon. 

Az erdélyi gazdasági-egylet nyári közgyülését jolius 
31-kén tartotta meg a városi tanácsház községtermében, al- 
elnök b. Huszár Sándor elnöklete alatt. Az elnök a gyü- 
lést a következő köztetszésben részesült rövid beszéddel 
nyitotta meg : 

Tisztelt közgyülés ! 

Egyesületünk rendes elnöke távollétében nekem jutott 
a szerencse az egylet összegyült tagjait mai napon baráti- 
lag üdvözölhetni. 

Az igazgató választmány munkálódásairól és azoknak 
eredményéről a titkári, pénztárnok és szakosztályi jelentések 
elegedendő felvilágositást adnak. 

tanaikkal ! 
létezhettek és boldogithaták az emberiséget 

Mindenekfelett csak egy egyletünk jövő létére fontos 
befolyásu, mindnyájunkra örömmel ható körülményt akarok 
kiemelni, azt t. i. hogy egyesületünk iránt a mult közgyü- 
lés óta alig öt hónap alatt az alapitó és részvényes ta- 
gok szaporodásával igen szép részvét mutatkozott. 

Kötelessége ugyan minden hazafinak a közügyek és 
egyesületek iránti részvét, de azt hiszem éppen ebből ki- 
folyó kötelessége illetőleg egyletünknek e részvétet ébresz- 

teni, sőt megis érdemelni. 
Elérhetjük pedig ezt azáltal, ha az egylet valódi czél- 

ját, tiszta érdekét szemünk elől soha se tévesztjük el, elér- 
hetjük különösön az igazgató választmánynak és az egylet 
hivatalnokai erélyes kitartó buzgó munkássága által. 

Végre a tisztelt közgyülés támogató elnézését felkérve 
igen kedves kötelességemnek ösmérem a közgyülést meg- 
nyitni. 

Ezután a titoknok, ki mint az egylet állandó hivatal- 
noka, ez alkalommal vesz legelőször részt a közgyülés ta- 
nácskozásaiban, az igazgató választmány félévi müködésé- 
ről, a pénztárnok pedig az egylet pénztára állásáról tesznek 
jelentést. 

A titoknok jelentése : 

Tisztelt közgyülés ! 
Ez az első alkalom, midőn a gazdasági-egylet nagy 

érdemü közönsége szine elibe lépek, az illem és kötelesség 
érzete ösztönöz, hogy ez alkalommal a tisztelt közgyülés 
engedelmével bevezetésül legelőször magamról szóljak. 

Másfél éve, hogy a gazdasági-egylet a közjó előmoz- 
ditásában áldozatrakész honfiak közremüködése által ne- 
hány év küzdelmei után megerősödve annyira haladhatott, 
hogy kimondhatta : az egyesület nemcsak megállapitva, de 
már jövője is biztositva van; másfél éve, hogy az egyesü- 
let pénzereje annyira nevekedett, hogy némi függetlenségre 
jutva, a titoknoki állomást megállandósithatá. A gazdasági- 
egylet fiatal korának ezen honfias örömre gerjesztő idősza- 
kában távol voltam a kedves haza földétől, s jóllehet a meny- 
nyiben a körülmények, a távolság engedték , figyelemmel 
kisértem nemzetem szükkörre szabott életének főbb mozza- 
natait; a tevékenység terén az egyes állásokat nem ismer- 
hettem, annyival meglepöbb volt reám nézve ama tudósitás 
hogy a gazdasági-egylet tisztelt közgyülése becses bizalmá- 
val engem ajándékozott meg, s a titoknoki állomásra en- 
gem választott meg. Megvallom minél hizelgőbb volt reám 
nézve a kitüntetés, az ebből eredt erkölcsi kötelezettség su- 
lyát annál inkább éreztem. A meghivó levél az előmbe sza- 
bott kötelességek sorát hozta meg, ekkor saját tehetsége- 
met s a kötelességeket mérlegelve, ha ezeknek egy része 
nem mint óhajtás van kijelölve, a merész lépésre ma- 
gam nem szántam volna. Ezt a megjegyzést elfogadó leve- 
lemben megtettem egész tisztelettel az igazgató választ- 
mánynak, s most szóval ujra felhoztam, de nem azért, mint- 
ha valaha kibuvóajtónak használnám, ha nem tettem ma- 
gam iránti kötelességből. A közgyülés által meghatározott 
időre, a mult martiusi közgyüléskor már uj rendeltetésem 

A növények és az állatok soha semmi ártal- 
Mi tartja az emberben a lelket? 

(Folytatás.) 

Az a lélek, ily önálló és gyakran bá- 
mulatra ragadó nyilatkozata vajjon minden 
habozás nélkül vethető-e a materialismus tör- 
vényei alá, mint akármi más természeti 
tulajdon ? 

Vajjon a lelki fennség , az önfeláldozó 
honszerelem (egyebet nem is emlitek) attól 
függ-e, hogy hussal avagy burgonyával töm- 
jük gyomrunkat ? 

Hiszen a görög bölcsek a legegyszerübb 
eledelekkel éltek, a szó teljes értelmében 
koplaltak, s ki fogja öket liliputi-szellemek- 
nek nézni – még a mi „nagy férfiainkkal 
szemben is ! ? 

Socrates (ha jól emlékszem) életében egy- 
szer evett hust, csak azért, hogy megizelitse: 
minő eledel az, s vajjon cretin és gyáva volt-e 
e dicső férfiu, a ki az emberiség mivelődésé- 
nek történetében egy Mózes és Jézussal em- 
littetik egy sorban ? 

Vajjon a régi Róma dözsölői, a kik any- 
nyi jó, s bizonyára tápláló falatot elköltöttek, 
a kik a szakálas rózsahalért (Mullus curmu- 
letus) nem sajnáltak annyi pénzt adni, a mi 
ma körülbelől 300 ftot tenne eféle piros ban- 
kóban; vajjon ezek az eszemiszom emberek, 
s még jó Maecenas bácsi is (az isten nyu- 
gossa meg !), a kiröől Plinius nagy hálával 
emliti, hogy a konyhák philosophiája egy 
találmányt köszönhet neki, mert ő volt az 

első, a ki arra a gondolatra jött, hogy sza- 
márfiból nyalánk étel készittessék (Pullos 
asinarum opulari Maecenas instituit); vajjon 

a régi és ujabb kor Lucullusai általában iga- 
zolták és igazolják-e amaz állitást, mely sze- 
rint a „tiszai magyar és angol paraszt esze- 

volta" egyenesen a gulyáshus és beefsteak- 
től szármoznék ! ? stb. stb. 

De távol legyen tőlünk, hogy ily kihivó- 
lag, ily vakmerően korcsolyázzunk a termé- 
szettudományi irodalom sik jegén ! Ez való- 
ságos Garribaldi-expeditio lenne , s valamint 
Sziczilia jelenlegi dictatorát zsiványnak, ha- 
ramiabandafőnöknek, vakmerő kalandornak 
nevezték, könnyen megeshetnék, hogy hasonló 
nem igen irigylendő epithetonokkal , mint 
p. o. haszontalan ábrándozó, ideolog, ideota 
stb. ruháznának fel, ha komoly szándékot 
mutatnánk egy kis „tüntetésre" a kézzel- 
fogható természeti igazságok abso- 
lut felsőbbsége ellen. Isten örizzen ily 
vakmerő cselekedetnek csak gondolatától is ! 
Nem, nem ! ember ily botorság elkövetésére 
nem vetemedhetik, haneha elvesztette a jó- 
zan eszét ! 

Boruljunk le tehát az ANYAG előtt, a 
melynek egyedül volt, van és lesz positiv 

létezése, s ne merjük kérdezni, hogy ép e 
positiv létezésnek, a sajátságok, az „erők" 
fokozatának és rendszerének , a nagy világ- 
rendnek eredeti kutfeje mi ! ? 

Oh dicső anyag, te vagy , egyedül te 
vagy ama jóltevő hatalom, a kinek az embe- 
riség oly nagy hálával tartozik ama nagy 
szellemekért, mint Aristoteles, Plato, Hippo- 
crates, Pythagoras, Socrates, Xenophon, Des- 
cartes, Baco, Leibnitz, Newton, Locke, Smith, 
Hume, Montesduin, Voltaire, Diderot, Kant, 
Hegel, Turgot, Rousseau, Buffon és a többi, 
a kiknek rend nélkül se jut eszünkbe a ne- 
vök, de bizonyos, hogy nemcsak a felvilágo- 
sodás és civilisatio apostolai, hanem emberek 
is a szó conventionalis azaz: nem valami 
magasztos értelmében, emberek, a kik - et- 
tek és ittak, mint a farkas és a köszáli 
kecske, s csak e feltétel mellett születhettek, 

Oh ezek a nagy szellemek bizonyosan 
nagyon jó ételeket ehettek, mert hatalmas 
logikájok, mély belátásuk és óriási itélő te- 
hetségük volt ! 

Te apa, nézd meg jól, hogy mit adsz 
enni gyermekeidnek, mert attól függ, ha láng- 
eszek avagy tökfilkók lesznek-e ! ő Ha isko- 
lába adod fiadat, fogadj neki jó zsiros kosz- 
tot, a tanitónak hagyd meg, hogyha nem 
egyéb, bottal is verje belé a tápláló falato- 
kat, s bizonyos, hogy az osztályban első, a 
közvizsgálaton eminens lesz ! Melyikből akarsz 
diplomatát csinálni ? Györgyből? Jó! ételt 
hát belé, husfélét, gulyásost, tokánt, beefsteak- 
et, bornyu fricandot, sonkát, bozsonyiczát belé 
a mennyi fér, s még megérheted, hogy a ke- 
leti kérdés utolsó bogát ő fogja megoldani ! 

Dicső, dicső ! Fel van fedezve tehát a ne- 
velés legnagyobb titka ! Ezután a potrohos 
lángeszek kora következik ! 

Ezzel tisztában lévén, méltó, hogy ama 
nagy kérdéssel, a melyhez az emberiség üd- 
ve van kötve, az evés és ivás kérdésé- 
vel komolyabban foglalkozzunk. Tegyük fel 
tehát azt a vaskalapot és kezdjék : 

, Mi az ember ? Felelet : szerves lény ! — 
Mi a legelső, legsürgetősebb, legelutasithatla- 
nabb szüksége, a mely nélkül nem létezhe- 
tik ? A táplálék , ékesebb magyarsággal : 
tápszer! 

(Folytassuk minél komolyabban, oly böl- 
csen, mintha soha egyebet nem ettünk volna 
mint gulyáshust, sonkát, kolbászt és tordai 
pecsenyét !) 

A tápszert a növény önkénytelen, az ál- 
lat ösztönszerüleg, az ember kénye kedve 
szerint szabadon veszi magához, 

A két első esetben a tápanyagot maga a 
természet jelöli ki, a az mindig megfelelő, 

mas tápszert nem vesznek magukhoz, s a mi 
mindenekfölött szép tölök, soha többet, mint 
a mennyi elég ! Bezzeg az ember ugyan tur- 
kál, ugyan válogat, ugyan divatlankodik; rá 
van bizva, hogy tetszés szerint válogassa 
ételeit, s ép ez az oka, hogy a föld kerek- 
ségén csak ezer millio ember él. Hogy ért- 
sük ? No hát ugy, hogy a halandósági statis- 
tika számát igen növelik azok, a kik többet 

mi ártalmas. Fájdalom az ember már szinte 
egészen elvesztette ama jó ösztönt, a mely 
ráparancsolhatna, hogy: ne egyél többet, 
vagy ne egyél ebből, mert megárt ! 

A táplálkozás módja, kétségkivül , 
lyással van a test fejlődésére, s közvetve tán 
a lélekre is a fejlődés korában. De a mate- 
rialisták azt álliják, hogy az közvetlen 
és elhatározó befolyást gyakorol mindvégig 
és mindenütt; azt mondják, hogy a nemzeti 
eledelek és nemzeti sajátságok közt tisztán 
észrevehető összefüggés van; hogy az étlap 
tulajdonkép cultur-historiai adat 
gyanánt tekinthető. 

Dicső, dicső ! E szerint a mivelődés tör- 
ténetét tulajdonkép a vendéglősök irják ! Oh 
szegények, ha tudnák, hogy mily nagyszerti 
munka dolgozótársai, mint megijednének ma- 
guk maguktól. 

És most, hamar, hamar, lássuk, mi min- 

kerekségén ? mert ez a fökérdés ! 
Az emberek ettek és esznek .... 
(Bocsánat ! Ebéd előtt vagy után van ön ? 

Mert az első esetben kötelességünknek tart- 
juk figyelmeztetni, hogy a mi következik nem 
igen étvágyébresztő.) 

(Folytatjuk.) 

esznek, mint kéne, s gyakran ép oly ételt, a 

befo- 

dent ettek és esznek hát az emberek a föld : 



helyén itt voltam, de a gors látogató keze nem engedte, 
hogy ama tollat, melyet előttem jártas kezek ügyesen tud- 
tak forgatni, akkor felvegyem, s alig tiz hete, hogy a hi- 
vatalt, melylyel a tisztelt közgyülés megtisztelt, folytathatom. 
De ma már szerencsém van magam bemutatni, és kedves 
kötelességemet teljesithetem, midőn a közgyülésnek bennem 

helyzett becses bizodalmát egész tisztelettel megköszönöm. 
A tfisztelt közgyülés ismeri a felelősség terhét, a kötelessé- 

geket, melyek hivatalomhoz kötvék, és várakozását, itéletét 
zokhoz fogja mérni, én pedig a mig lehet, s a szerint a 

ehetségem engedi az egyesület ügyeivek élek, s leg- 
nagyobb jutalmam az leend, ha bizonyos idő mulva az egy- 
let tisztelt tagjai megelégedését magamnak kiérdemelhetem. 

Az egyesület által eddig követett azon rendszabály- 
hoz, melynél fogva a titoknoknak van kötelességévé téve, 
hogy közgyülés alkalmával az igazgató választmánynak köz- 
időben tett működéséről számot adjon, vagy jobban mond- 
va, hogy eljárásában a nagyobb jelentőségü eseményeket 
kiemelje, ragaszkodva, azok elősorolásához fogok. 

a A gazdasági-egylet minden tagja az intézet kül és bel- 
élete müködéseinek jeleit, a szerint a mint mutatkoznak, 
vagy különböző csatornán tudomására jutnak , figyelemmel 
kiséri. A titoknoki jelentésnek nézetem szerint nincs más 
czélja, mint hogy tájékozás végett a lényegesebb intézke- 
dési lépéseket elősorolja, az egyes nagyobb figyelemre mél- 
tó álláspontokat megemlitse, az egymásutánt kijelölje, hogy 
mindenki észrevételeit könnyebben előhozhassa és a szük- 
séges inditványokat megtehesse. 

A gazdasági egylet közgyülése a gazdasági ipar kü- 
lönböző ágaiban tett előhaladást, megváltozott gazdasági né- 
zeteket, kisérleteket s ezeknek meghonositását tartva szem 
előtt, a gazdasági ismeretek terjesztése végett gazdasági la- 
pok és könyv hozatalra egy bizonyos öszveget szavazott 
meg (évenkint 150 ftot), a melynek következtében az igaz- 
gató választmány most négy magyar, két német lapot, két 
német és egy franczia folyóiratot járat, s több könyvet meg- 
hozatott. Tekintve az egylet pénzerejét, s a rendes kiadá- 
sokat, eddigelő könyvhozatalra nagyobb öszveget nem for- 
dithatott, s itt is a pomologia az, mi könyvtárában erőseb- 
ben van képviselve. Helyiség nem léte miatt mindezen szel- 
lemi eszközök a közszolgálatot meg nem tehették, s igy e 
közszellemi töke csak keveseknek kamatozhatott, a mi a 
viszonyokat tekintve máskép nem is lehetett, de ma e ba- 
jon segitve van, s a titoknok szállásán az egyesületnek gaz- 
daságosan butorozott olvasó s értekező szobája meghatáro- 
zott időben a gazdaközönség használatára nyitva áll. Egy 

nagy kellemetlenség mindazáltal nincs még elháritva, azt.i. 
hogyha a titoknok kénytelen szállását változtatni, az olvasó- 
szoba is vele szállást cserél. 

Ha nem is közvetlen az egyesület által, melynek pénz- 
ereje ennyire még ki nem terjedhetett, mindazonáltal az 
egyesület befolyása igénybe vétele mellett a szellemi mun- 
kásság élesztését s az elméletnek gyakorlati haszonra való 
fordithatását czélzó nemes áldozattételnek éppen e fél év 
kezdetén egy szép tanuielével találkozuak : értem azon 30 
d. arany pályadijt, melyet id. gr. Teleki Domokos és Ti- 
sza László urak tüztek ki a legjobb értekezésre, mely- 
ben a honunkban termő azon vad növények soroltatnak elő, 
melyeknek jelenlétéről bizton lehet következtetni a talaj 
uralkodó vegyrészeire, hogy azokkal a hol mutatkoznak, 
vagy azok rokonaival, ha gazdasági tekintetben hasznot 
igérnek, a gazda közönség kisérletet tehessen. 

Továbbá az igazgató választmány a jó siker, s a több 
felől nyilvánuló ügyszeretettől is indittatva az idén az or- 
szág különböző helyein kiállitástrendezett, hazánk viszonyai- 
nál fogva jövendőre több hasznot igérő állattenyésztésre, kü- 
lönös sulyt fektetve. (Folytatása következik.) 

Torda, aug. 1. 1860, – Régi ohajtása ment teljesedésbe 
közönsegünknek, midőn Reményi Ede körünkbe érkezve mű- 

vészi játékát míi is meghallhattuk, Ez est bizonyára hosszu idő- 

kig fog élénk emlékében maradni mind azoknak, a kik bejuthat- 

tak a terembe. A műsorozat következő volt: 1. „Ábránd" (Fan- 

taisie sur le Hugnenots), szerzé és előadta Reményi Ede. 2. „Er- 

délybenet Petőfitől, szavalta Papp Mi klós. 3. „Repülj fe ecs- 

kém ablakára", s „Ezt a kerek erdőt járom én" átirta és elő- 

adta Reményi. 4. „Széchenyi emlékezete" Szelesteitől, 
sza- 

valta Szentmiklósi I1o n k. a. 5. „Bölcsődal": Chopintól, 

„Magyar népdalok" előadta Reményi. 6. „AÁbránd" zongo- 

fán előadta Beale Vilmos ur. 7. Változatok a „Valenczei carne- 

valét dallama fölött, szerzé és előadta Reményi. 
A mint Reményi kilépett, a nagyszámmal megjelent kö- 

zönség a leglelkesebb éljenzésbe tört ki, s négy koszorut do- 

bott. A „Ábránd" eljátszása után pedig többször meg kellett 

jelennie a közönség kivánatára. Szentmiklósi Ilon k. a. „Szé- 

chenyi emlékezetét, sok bensőséggel szavalta el. Végre Beale 

ur művészi játéka annyira elragadta hallgatóit, hogy közkivá- 

natra másodszor is leúlt a zongora mellé, s szép magyar nép- 

dalt játszott. Előadás után a ,Magyar koronához" czimzett ven- 
déglöbe gyült egybe közönségünk, kik közt tobb lelkes magyar 
holgyet is volt szerencsénk láthatni. Vacsorázás közben Papp 
Miklós emelt legelőször poharat Re mén yiért, utána váro- 
sunk tevékeny polgármestere Nagy Miklós ur, kire viszont 
Reményi ur is felköszöntött, mint a legszivélyesebb polgármes- 
terre mindazok közt, kikkel körutjában találkozott. Később is- 
mét Papp Miklós emelt poharat Beale Vilmos urért, kit a 
közönség hangosan éljenzett meg ismét. Felköszöntések történ- 
tek továbbá Szentmiklósi Ilon kisasszonyért, Nagy Miklós a 
magyar ifjuságért, a hazáért stb. M előtt szétoszlottunk volna, 
Reményi ur közkivánatra nehány népdalt játszott el egy gyarló 
czigány hegedün , no persze gyarlóság nélkül, Ismétlem, hogy 
ez est sokáig emlékezetes lesz előttünk. 

Udjdonságok. 
A veronai Gazettának m. hó 31-ről telegrafirozzák 

Bécsből, hogy Ö Felsége szeptemberben Buda-Pesten 
megkoronáztatja magát. Azon körülmény jegyzi meg 

Nagy harang. 

a „Fortschrittt" — hogy e hir Bécsből telegraphiroztathatott, s 
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egy osztrák lapban megjelenhetett, alig hagy kétséget annak 
valósága iránt. 

** Szent Patrik az irlandiaknak egy háromlevelü ló- 
herrel magyarázta meg a szent-háromság titkát; a „Divatcsar- 
nok" kolozsvári levelezője pedig az erdélyi magyar olvasó kö- 
zönség üdvösségére K lozsvártt három magyar Iapot , két poli- 
tikait, s egy szép irodalmit obajt, mely utobbi azonban tisztán 

helyi lappá és icodalmi közlonynyé lenne teendő. Közlemé- 
nyét igy kezdi : „A királyhágón-inneni irodalmi élet (oh volna 
bár, de élet igazán !) érdekes lendületnek néz elébe (sieht ent- 
gegen.) A mult év végén (sőt még a vége előtt 1) magán okok- 
ból (csak előfizető és dolgozótárs nyiltan bevallott hiánya 

miatt!) megszünt „Magyar Futár"t czimű politikai lap (a Vida 
lapja) az öszszel , mint biztosan állitják , gróf Teleky Domo- 
kos ismert derék publicistánk vezérlete, s Fekete Mihály 
szerkesztése mellett ujra megindul, s az erdélyi szelle- 
mi erők azon nagy része által fog támogattatni, mely 
a „Kolozsvári Kozlöny-től el vala húzod vat stb.— Öszin- 
te örömet és megnyugvást éreznénk, ha egy megindulandó má- 
sik politikai lapot gr. Teleky D. ur vezérlete alatt látnánk; de a 
nemes grófról alig hihetjük, hogy hajlandó lenne „vezérelni 
egy oly lapot, a melynek neve cseppel se hangzik jobban, mint 
az egykori „Mult és jelen"-ó. A vallalat e minden tekintetben 
hitelvesztett firma alatt szerencsétlen gondolat , még akkor is, 
ha szerkesztőnek oly irodalmi capacitás lesz megnyerve, mint 
Fekete M. ur, a kinek még eddigelé nem igen kerültek ugyan a 
közönség elibe se önálló munkál, se a lapokban közlött czikkei, 
de az nem tesz semmit, majd kiadja remek czigány-eposát, a 
mit hat év óta páratlan gonddal ir! A mi a „K Köztlöny"-től 
elhuzódó erdélyi szellemi erőket illeti, nem tudjuk kik lehetnek 
azok? Szeretnők ismerni ezt a macedoniai phalanxot! Eh uraim, 
ne ámitsuk magunkat, nincs itt csak nehány egyén, a kik az 
irodalom terén jelentékenyebb munkásságot fejtettek ki, s azo- 
kat is dolgozótársaink sorában találjuk fel. Ha még egy más lap 
indul meg, nem mások, de azok fognak abba is irni, a kik a 
„Közlönyt' támogatják. Minek való tehát a „K. Közlöny"-től 
elhuzódó szellemi erők nagy részéről"t (még nagy részé- 
ről!l) beszélai!? Az ördögbe is! csak nem iró az, a ki semmit 
se ir, ha mindjárt egeket hasogató esze volna is! Hát a ki va- 
lamit lefordit németből vagy francziából , azért iró-e ? A vidéki 
levelezők mind irók-e ? Utoljára is igaza volt Nagy Péter ur- 
nak, mikor az irodalmi »lcsó dicsőség cultusa ellen kikelt. Ret- 
tentő sok iró kezd lenni, s ez az áldas olyan, mint az idéni sok 
eső, nincs benne köszönet, mert a szerk sztő nem fogadhat el 
minden sületlen dolgozatot, minek aztán az a koövetkezése, 
hogy a „nem méltányolt lángész" valamelyik pesti lapba leve- 
let ir álnév alatt, s Hamilkár-gyülölettel beszél ama megvetés- 
reméltó lapról, a melyben czikke nem jelenhetett meg, s a 
melytől e miatt más „szellemi erők"t is elhuzódni kénytelenek, 
a szó teljes értelmében kénytelenek! Még sok mondani va- 
lónk volna e tárgyban , de elég lesz most ennyi is! 

— A CGerenden tartott Széchenyi gyász-ünnepélyből ki- 
folyólag a d cső Széchenyi István emlékét megőrökitendő, Had- 
réról mlt. Miksa Elek ur, egyházi előljáróságunkhoz 50 forintot 
küldött urbéri papirban, hogy azon összeg évi kamatja az éven- 
kint tartandó iskolai próbatét alkalmával azon bármely nyelvü 

vagy vallásu tanuló gyermeknek adassék ki, ki a gróf Szé- 
chenyi István „életleirását't a legjobban el- 
mondja s koszorus költönk Szózatát a leghatályosab- 
ban elszavalja. Nem szorult a mlt. alapitványozó ur a mi 
köszönet nyilvánitásunkra; mert már a tett magában is sokkal 
nemesebb, mintsem azért méltó köszönetet tudnánk szavazni, 
minda mellett illőnek találtuk, hogy ezen hazafias tett, a nyil- 
vánosság közlönye által a történei számára följegyeztessék. — 
Gerend, 1860 aug. 1-jén. Gr. Kemény Sámuel a helybeli 
ref. egyház főgondnoka, és Hegedüs Lajos helybeli ev. ref. 
lelkész. 

– Erzsébeth városból vesszük : „Junius 30-kán 
tartatott meg a nagy Széchenyiérti gyász-isteni tisztelet a hely- 
beli plebania gyönyörű nagy templomában. A szertartásokat hely- 
beli plebánus főtiszt. kanonok Csiki Imre ur végezte 18 lelkész 
kiséretében. - A szomszéd helységekből temérdek nép gyült 
egybe Főuraink is számosan voltak jelen. A rendezésben és fa- 
radozásban főérdeme az adakozasokról és hazafiságról egyaránt 
ösmeretes gróf Haller Janosné ő nagyságának volt, ki is a kolt- 
ségek fedezésére tetemes összeggel jarult; köszönet ezért a lel- 
kes grófnénak, és köszönet örmény atyánkfiainak is, kik velünk 
egyaránt tudnak örömben és buban osztozni és érezni! J. T. 

** Alig czáfoltatott meg ama gonosz szándékból 
koholt hir, miutha Nagy-Kikindán a magyarok és szerbek közt 
vérengző összeütközés történt volna, s imé, ama rosz máju 
vándorirkászok közül, a kik a magyar szent korona teruletén 
nem örömest látják a népek testvérisülését, már megint aka- 
dott egy, a ki a „Presse"-ben azon ujabb koholmány terjeszté- 
sére vetemült, mintha Belényesen a románok és magyarok kö- 
zött a nemzeti viselet miatt surlódások történtek volna, hogy a 
magyarok görbe szemmel nézik, miszerint a románok saját 
nemzeti öltözetüket fölvették stb. Sztupa Ignácz ur, belényesi 

polgár és ügyved e hirt egyáltalában alaptalannak nyilvánitja a 
M. Sajtóban. A magyarok és románok a legjobb egyetértésben 
élnek, s fognak élni mindőrökké. Amen ! 

A Presse irja, hogy a birodalmi tanács aristo- 
kratikus, magyar és egyházi tagjai közt oly coalitio történt, a 
mely többsége által képes a német párt felett elvileg nevezete- 
sen győzelmeskedni. Az Ost. Post pedig arról tudósit, hogy a 
tanács magyar tagjai memorandum alakjában egy indit- 
ványnyal lépnek fel; a memorandumot gr. Széchen Antal fo- 
galmazta; az inditvány fogderativ elveken nyugszik, s közzété- 
tale mindenesetre nagy sensatiót fog a birodalomban okozni. 
Fontosnak mondják azon körülményt is, hogy ez inditvány je- 
lentékeny többségre számithat a 21 tagu bizottmányban, mert 
a birodalmi tanács oly tagjai is, a kik az első gyülésben a ma- 
gyar párt ellenzékeinek látszottak, most az utóbbiakhoz csatla- 
koztak : „A birodalmi tanács, — teszi hozzá a nevezett lap — 
mindenesetre tevékenysége legfontosabb pillanatai felé közelit.4 

** Az igazságügyminiszterium rendeleténél fogva a 

magyar királyság törvényhatóságai, s államügyészségeinél a 
felekkeli hivatalos érintkezésben következő nyelvek használata 
figyelembe veendő : 1) a magyar és német nyelvaz eg ész ma- 
gyar királysá gban. 2) a tól nyel esebilts, Esztergom, 
Pozsony, Árva, Turócz, Bars, Hont, Liptó, Nógrád, F. s A. Nyit- 
ra, Zólyom, Trencsin, Soprony, Baranya, Vas, Moson, Abauj- 

Torna, Sáros, Ung, Gömör, Zemplén, Szepes és Bókés-Csanád 
megyékben 3) a román nyelv Mármoros, Dél-Bihar , Szathmár, 
Arad és Bekés-Csanád megyékben. 4) a ruthen nyelv Beregh- 
Ugocsa, Ung, Mármaros és Zemplén megyékben. E kijelölt te- 
rületen m nden félnek szabadságában van bárminemü beadvány- 
nál, a melyet a törvényszékek s államügyészségekhez nyujtanak 
be, a német vagy többi megnevezett nyelvek használata. A jegy- 
zőkönyvek az illető felek anyanyelvén viendők. A válasz azon 
nyelven adandó, a melyben a kérvény vagy jegyzőkönyv ira- 
tott. A román és ruthen nyelv használatánál a latin betük al- 
kalmazandók, stb. 

– Brassóból irják : „Aug. 1-én Szebenben cs. kir. mi- 
niszteri tanácsos Zi mmermann József elnöklete alatt bizal- 
mi férfiak jönek össze az erdélyi evangelikus egyházügyek ren- 
dezése végett. Öhajtandó volna országos egyházunk békéje te- 
kintetéből, hogy a protestans egyház körében az octroyálásnak 
legtávolibb látszata is el lenne kerülve. 

** Kassáról irják, hogy midőn 1bsznagy Benedek ő 
excja közelebbi körutja alkalmával ott volt, az ottani ügyvédi 
kar egy petitiót nyujtott be, a magyar nyelvnek hivatalos kö- 
zegül leendő visszaállítása iránt. Ö excja a kérelmezőket aleg- 
barátságosabban fogadta, s a legjohb eredményt igérte. Az ot- 
tani akademia ifjusága szintén kérvényt nyujtott be ez alkalom- 
mal az iránt, hogy az intézetnél a magyar tannyelv állittassók 
vissza. 

–Aszabadkai petitió. Az uj kormányzó gróf St. 
Cuentin ő excellentiája jul. 15-kén Szabadkára érkezvén, ott 
másfél napot töltött a templomok, jótékony intézetek , iskolák 
és hivatalok megszemlélésével. Fogadtatása magyaros volt. A 
városház tornyán s a kormányzó szállása előtt levő diadalíven 
a birodalmi, nemzeti és városi zászlók lengtek. 

A városi községtanács a lakosság nevében a birtokos, ne- 
mesi, polgári és iparos értelmiségből álló 24 tagból alakult kül- 
döttség által kormányzó ur ő excellentiájának, felsőbb helyre 
juttatás végett a következő petitiót nyujtotta át : 

„Kegyelmes ur! Midőn alólirottak legmélyebb tisztelettel 
közeledünk excellentiádhoz, és nagyméltóságodban örömmel 
üdvözöljük Ő Felsége legmagasb személyének — e tartomány 
részére ujonnan kinevezett képviselőjét : jobbágyi és bazafiui 
első kötelességünknek ismesjük azt, hogy nyiltak és öszinték 
legyünk. 

„Vétenénk e kötelesség ellen, ha magunkat állapotunkkal 
tökéletesen elégedetteknek mondanok. 

„Számosak, kegyelmes ur! a mi bajaink, melyek akadá- 
lyozzák szellemi s anyagi fejlődésünket és nyugtalansággal tol- 
uik el lelkeinket: de mindezen bajok forrását azon kormányzási 
rendszerben látjuk, mely Magyarországnak ezredéves torténe- 
tében gyökerezett közjogát megsemmisitvén, érdekeinket s 
szükségeinket vajmi kevéssé vette ekkorig figyelembe. 

„Mí tehát, kegyelmes ur! ezen kormányzási rendszer 
megváltoztatásától várjuk bajaink orvoslását, és ugy vagyunk 
meggyőzödve, hogy a kormányzottakat legbiztosabban elegitik 
ki az oly törvények, melyeknek hozatalába ök maguk is befoly- 
tak, és hogy egy nemzet jellemének legjobban felel meg az oly 
alkotmány, mely annak történetéből fejlődött ki. 

„Egy ily alkotmánytól várjuk míi különösen legdrágább 
kincsünk - nemzetiségünk biztosítását, melynek háttérbe szo- 
ritását 10 év óta oly fájdalmasan tapasztaljuk , és egy ily alkot- 
mánynyal helyreállitottnak látjuk előre Magyarország integritá- 
sát, melynek megcsonkitására mí — e város polgárai - soha 
máskép, mint csak vérző szivvel, gondolhatunk. 

Igy levén mí, s igy levén polgártársainknak — merjük 
állitani — összesége lelkesedve, engedje meg excellentiád, 
hogy legfőbb óhajtásainkat röviden e következőkbe foglalva 
terjeszhessük elő. – Ohajtjuk , hogy : 

„1. Magyarország integritása kegyelmesen helyre állit- 
tassék , s ehhez képest a Szerbvajdaság Magyarországba, me- 
lyet mí mindig édes hazánknak vallottunk és vallani fogunk, 
visszakebeleztessék. 

„2. A kor kivánalmaihoz idomitva, helyeztessék vissza 
amaz őösi, pragmatica sanctio által biztosíitott magyar alkot- 
mány, mely századok zivatarjai közt fontartotta a trónt és nem- 
zetet; mihezképest 

„3 Hivassék össze hovaelébb népképviselet alapján az 
országgyülés, mely nézetünk szerint, egyedül lehet törvényes 
és illetékes közlönye a nemzetnek. Végre előleg is 

„4. Adassanak meg kegyelmesen nyelvünknek és nemze- 
tiségünknek a közigazgatás és törvénykezés korében azon jo- 
gok, melyek azokat az egyenjoguság kimondott, de még min- 
dig valósulásra váró elvénel fogva is megilletik. 

„Ezek röviden a magyar szent korona alatt élő milliók 
vágyaival összhangzó ohajtásaink és meg vagyunk győződve, 
hogy ezek teljesültével helyreállittatnék a sajgó keblekben a 
bizalom és megelégedés, mely legbiztosabb támasza a trónnak 
és leghathatósabb tényezője a népek boldogságának. 

„Excellentiád művelt és igazságos lelkébe vetett teljes 
bizodalommal esedezünk : legyen nagyméltóságod ezen ohajtá- 
soknak a legmagasb tron zsámolyánál kegyes szószólója, párt- 
fogója. - M dön nagyméltóságod t törhetlen jobágyi hüségünk- 
ről biztositjuk, maradunk Excellentiádnak sib. stb." 

Ezen petítiót ő excellentiája kegyesen elfogadni méltózta- 
tott, sokat mondó nyilt öszinte szavak, s a magyar nemzet sok- 
szerű érdemeit s jeles tulajdonait kiemelő megjegyzések kisé- 
retében. 

Ezen petitió elfogadását illetőleg az „Al-Dunai Lapok"- 
ban olvassuk, hogy „ő excellentiája bocsánatot kérvén a kül- 
döttségtől, hogy gondolatait magyar nyelven nem közölheti, 
igérni méltóztatott, miszerint nehány hét mulva talán kivána- 
uink teljesitését személyesen fogja kijelenthetni; egyszersmind 
örömét fejezte ki a küldőttség őszintesége s nyilt magaviselete 

felett s annak további megörzését is kérvén, biztosította a je- 
lenvalókat, hogy ő részéről semmi alattomoskodásoknak hitelt 
nem ad. Figyelmeztette a jelenlevőket a béke- és törvények- 
hezi ragaszkodásra , mig a jövő meghozandja várva várt ohaj- 
tásaink boldog teljesülését. Nyiltan bevallá a magyarok iránti 
tiszteletét és őszinte előszeretetét. (A Temesvári hiv. lap szerint 
ő excellentiája ily határozottan éppen nem nyilatkozott.) (P. U.) 

— A D-tüsben olvassuk: „Gr ó f Saint Ouentin kor- 
mányzó ur ő excellentiája a városi községhez intézett egy ira- 
tában megköszöni f. hó 12-én történt fegadtatását, és egyuttal 
rendeli, hogy miután az, az ünnepélyeknél kivántató egyforma- 
ságot nélkülözé, ezentul a császári zészlóknak mindig adassék 



meg a maguk kitünő helyük. Meg van a magánosoknak enged- 
ve, hogy a császári mellett, egy vagy több bármiféle nemzeti- 
ségi zászlót kitüzhessenek; a községnek azonban kötelessége, 
hogy császári zászló mellett, mely legnagyobb legyen a többiek 
közt, minden más nemzetiségi zászlót kitegyen. Egyuttal em- 
lékezetébe hozatik a városnak, a már régibb idő óta fennálló 
tilalom : nemzeti tollak, szalagok és rojtok hordása végett.* 

— Lapunk mult számának a román-magyar testvériségre 
vonatkozó közleményében dr. Rácz János második felköszön- 
tése lényegtelen kivonatban levén adva, indittatva érezzük ma- 
gunkat ezenneli utólagos ideigtatására. Az áldomás igy hang- 
zott : 

„Tudtomra soha sem volt a nemzetiség érzete ugy kifej- 
lődve a népeknél, mint jelenleg, és mi sem bánthat jobban egy 
nemzetet, mint nemzetiségének megsértése. Ezért, testvérek, 
tettleg is igyekeznünk kell kölcsönösen annak megbizonyiításá- 
ban, a mit egymásnak igértünk, és szorosan óvakodjunk min- 
dentől, a mi a nemzetiség vékony hurját megsérthetné. Tettel 
tanusithatjuk tehát csak, hogy testvériséget és barátságot aka- 
runk s egymás nyelvét és nemzetiségét respectáljuk. Akkor az 
itt ime fogadott barátság az országban is elterjed mindnyájunk 
örömére; szükségességét mindenki be fogja látni s igyekezni 
fog érvényesitésén. 

A nyelv és nemzetiség azon két tényező, a mit kevésre 
becsülni lehet ugyan — s akkor elkeseredés és néma fájdalom 
támad — de a mit megsemmisitni soha sem lehet! 

Ujból a mondottakra jövök tehát, és ismétlem, hogy a 
román , a vele egy honban élő népek iránt is ugyanezen indu- 
latot táplálva : csak azt fogja testvérének tekinteni, ki tiszteli 
nemzeti nyelvét és jogait, mert ezek nélkül nincsen élet, nincs 
boldogság 14* 

— (Jégvihar-biztositás.) Kalotaszegről irják ne- 
künk : Bánfi-Hunyadon f. hó 4-kén délután nagy eső volt, utom 
Hunyadról Kolozsvár felé vitt. A tájon nagy vihar nyomai lát- 
szottak. A róteket hegyoldalokról lezuhogó vizár boritotta. 
Sárvásár és Körösfő közt, mintha lápáttal hányták volna össze, 
akkora jéghalmaz maradványok boriták az országutat. A jégvi- 
har, mint értesültem, Nyárszó felől jött, s Sztána felé nyomult. 
Es szerte a vidéken a gabonának még majd fele aratatlanul. 
Minő károkat okozhatott a duló elem, képzelhetni. Ha van vidék, 
ugy Kalotaszeg bizonyára egyike azoknak, melyek a biztositás 
jótékonyságában nem igen kivánnak részesülni. Pedig e vidéken 
majd minden társulat képviselve van : mig Hunyadon a leg- 
több intézetnek, Gyerőmonostoron az erdélyi, Gyaluban a 
magyar biztositó társulatnak ott vannak ügynökei. 
Csak emberbaráti buzgalom kell, mely e fogékony népet felvilá- 
gositsa, hogy midőn biztosítnak, nem csak saját maguk, hanem 
csaladjuk s a közvagyonosodás íránti kötelességüket teljesitik, 
s akkor mentve lesznek azon szomora tapasztalattól, hogy gyak- 
ran midőön már kezőkben látják hosszas fáradalmak gyümölcsét, 
eljön egy vészes pillanat és minden várt reményük füstbe megy. 
Sajnálattal kell még felemlitenünk, hogy ugyan oly csapás érte 
mult hó 30-kán a mezőséget, hol a jégvihar körülbelől 8 mrtf. 
hosszu és 1 mrifld széles területen mintegy 10 falu határát 
tette tönkre. 

—– A magyar zene hóditásáról a következő érdekes köz- 
leményt olvassuk a „Buk. Magy. Közl."4-ben : „A műtárlatok- 
ban különösen Rosetti pompás kirakatában sok magyar zenemü 
tünt fel, mióta magyar szinészetünk van. - A moldovai itt 
szállásoló katonai zenekar a legkitünőbb magyar indulókatren- 
delte meg. A Rákóczi és Hunyadi indulókat széltében játsszák 
még a lantárok is." 

—– A „Bukaresti Magyar Közlöny" értesitvén 
olvasóit, hogy a csekély előfizetési dijból még a lap puszta ki- 
állitása is alig kerül ki, nemhogy a drága postabér is fedez- 
bető lenne, felkéri előfizetőit, hogy e költséget, mely egy évre 
2 ft, félévre 1 ft, negyed évre 50 kr., vállalják el ők maguk. 

– Katonai tudósitás. A bécsi ,,Mil. Ztg." követ 
kező tudósitást közöl „Egy rajnai lap iratja magának Bécsból, 
hogy a monarchia délkeleti részén felállitott figyelő-hadtest, 
valamint a Magyarországon levő helyőrségek is megerősittet- 
tek; mondanunk is alig kell olvasóinknak , hogy az érintett 
figyelő-hadtest nem is létezik, tehát éppen oly kevéssé erősitte- 
tett meg, mint a magyarországi helyörségek.* 

— Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet forgal- 
máról julius havában 1860. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a mult hóról . 
32 uj tagnak 55 részvény után 5 ft 25 kr. 288,, 75., 
Havi, rendes és rendkivüli bevételek. . 2368 ,, 50 , 

256 ft 29 kr. 

Könyvdijakban küldnökdi) . 32 ,, — ,, 
Kamatok és provisio. 388,,31, 
Váltó és bélyegdijakban . 13 ,, 28 ,, 
106 tag által visszafizetett kölcsön 12,276 ,, ,, 

Összesen 415,623,, 13 ,, 
Kiadás: 

126 tagnak kölcsön.... 15,418.. — 
Tisztviselők fizetése . 753 - 
Bélyegdii..... 14 20 Irodai kellékek . 12 ) 15 Kamat. 

22,, 75,, Visszafizetett betétel.. 106,,- 

Kiadások összege 18,5600 ,, 17,, 

Pénztármaradék 102 ,, 96 ,, Kolozsvártt, julius hó 31. 18C0. 
TaufferFerencz VagnerFErigy. Geltoh János. igazgató, pénztárnok , könyvvezető. 

-Heckenaszt Gusztávnál Pesten nincs szere száma a 
mindegymásra megjelenő uj könyveknek, a legujabban meg- 
jelentek közül csak emlitenünk kell nehányat, hogy a ki csak 
szereti magyarságát, legott siessen meg is venni a magyar mü- 
yeket, milyenek : Jó k ai Mórnak három kötetben megjeleni Szinművei; tartalmuk : A szigetvári vértanuk Könyves 
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j Kálmán; Dózsa György; Manlius Sinister; Dalma; A murányi 
hóőlgy. (Ez utóbbi szinpadon még nem adatott.) Mind a három 
kötet ára 3 ft. Megjelent továbbá az „Irodalmi kincstár" 
czimüű uj, anthologiaszerü vállalatnak két kötete, mely, Magyar 
népdalok és romáczokat hoz, költőink legsikerültebb 
műveiből összeválogatva. Amazt Petőfi, ez utóbbit pedig Vörös- 
marty aczélmetszetű arczképe ékesiti. E gyémánt kiadásu 
vállalatnak egy-egy kötete 70 uj kr. Ajánlható még „A dicső- 
ült gr. Széchenyi István életrajza", eredeti kútfők 
után népszerüen előadva Boross Mihálytól, a népszerü 
irály egyik legügyesebb kezelőjétől. Ára 80 kr. Használatos 
könyv az Iparrend népszerüű előadása is magyarázó jegyze- 
tekkel, példákkal stb. politikai hivatalnokok, községi előljárók, 
kereskedők, iparosok számára, irtaa Lövészi György. Ára 
40 kr. Stein Ján os kolozsvári könyvkereskedésében is kap- 
hatók. 

** A Kisfaludy-társaság (magyar szépirodalmi in- 
tézet), mely 1836-ban felállván, 1848-ig sikerrel müködött, 

hosszas szünet után az elejtett fonalat ismét fölvehette. F. hó 
1-jén tartott ülésében tisztviselőit választá meg, u. m. elnökké 
b. Eötvös Józsefet, helytartó-elnökké Told y Ferenczet, igaz- 
gatóvá A rany Jánost, titoknokká Gr e gu ss Agostot, segédti- 
toknokká Tót h Kálmánt; a julius 15-kén tartott választó ülés- 
ben már azelőtt egyértelmüleg tagokul választatván Csenge- 
ry Antal, Greguss Agost, Gyulay Pál, Jók ai Mór, Ka- 
zinczy Gábor, b. Kemény Zsigmond, Sala mon Ferencz, 
Szász Károly, T ó th Kálmán urak. 

Politikai hirek 

— Párisban távirati kivonatban is nagy hatást tett a ,Mor- 
ning Postt azon czikke, mely jul. 30-ról egy hivatalos level 
megérkezését jelenté Párisból, azon hozzátétellel, hogy a levél- 
iró ebben közös politika elfogadását ajánlja mind a szy- 
riai mind az olasz ügyben Franczia- és Angolország 
részéről, E czikk, mint tudjuk, a czászár által Persigny 
grófhoz irt levélre czélzott. Párisban a jó barátságnak ezen 
véletlen ömledezését, a mely különben a Palmerston lord gya- 
nusitó beszéde után elég természetesen következik, némelyek 
ugy magyarázták, mint politikai ellensulyozását a teplitzi talál- 
kozásnak, a mely a két német nagyhatalom közt szerintök min- 
denesetre idézetit volna elő oly jó egyetértést, a minő legalább 
a külpolitikai kérdésekre nézve igen nagy hatással van. Sőt azt 
is találgatták a párisiak, hogy a két német nagyhatalom megle- 
het attól sincs távol, hogy Oroszországgal egyetértsen, mely 
attól tart, hogy a forradalmi láva a két Szicziliából és a pápai 
államokból tovább menve könnyen elborithatná Lengyelorszá- 
got is. Ez birta volna rá Nápoleon császárt, hogy ismét köze- 
ledjék azon nemzethez, mely elég szabadelvü érzülettel bir pár- 
tolni a nemzetiségeket, a mi a franczia politikát is jellemzi. 

Elég az ahoz, a párisiak szerint a szives egyetértés any- 
nyira helyreállott volna London és Páris közt, hogy ha a porta 
tovább is nehézségeket gördit az európai hadseregek erélyes 
és azonnali beavatkozásának a Libanonban : akkor a két meg- 

hitt szövetséges többé nem tizezer embernyi, hanem huszonöt 
vagy harminczezer főböl álló expeditiot tog talpra állitani. 

Ez utóbbi optimisticus tudósitásokat a jul. 30-diki confe- 
rentia menetelén még nem lehet észrevenni. Sőt ha az „Indé- 
pendance" jól van értesülve, Anglia csupán azon foltétel alatt 
volna hajlandó az egyezményt aláirni, hogy annak állapitmányai 
csupán Sziriára legyenek alkalmazhatók, ellenben a többi otto- 
man tartományokra azok ki ne terjedjenek Erre azonban Orosz- 
ország Kisseleff ur által azt feleli, hogy a törokországi állapo- 
tok olyanok, miszerint oly általános egyezményre van szükség, 
mely az idegen beavatkozást följogositsa mindazon pontokon, a 
hol a keresztény érdekeket a muzulman fanatismus fenyeget- 
heti. Ugyanazért a sz.-pétervári udvar képtelenségnek mondja, 
hogy ő a sziriai mészárlások megtorlására Francziaországnak 
erkölcsileg kezet nyujtson, neki pedig ne legyen szabad beavat- 
kozni a határaihoz közel levő helyeken, a hol ugyanazon ren- 
detlenségek minden pillanatban kiüthetnek. Kevés idő mulva 
megválik Anglia mellé nyilatkozik-e Francziaország vagy Orosz- 
ország mellé. 

A mi a portát illeti, ennek legutóbb még ezek voltak a 
kivánatai : kikötötte, hogy az európai hadak száma mindig 
kisebb legyen mint az övéié, és hogy amazok csupán a török 
hatóságok megkeresésére léphessenek föl cselekvőleg. 

Ime ily okok hátráltatták eddig a franczia expeditio elin- 
dulását, s ezen akadályokra czéloz a „Constitutionnel" egy ve- 
zérczikkében, melyben a gáncsolókat türelemre inti. - A pári- 
siak azonban azt hiszik, hogy az egyezmény aláirásából nem 
lesz egyhamar semmi; a franczia kormány pedig beérvén azzal, 
hogy a sziriai interventiot a conferentia elvileg elismerte, föl- 
kerekedik egy hadsereggel s a napokban (némelyek szerint 
aug. 4-kén) kelet felé megindul. „Ha aztán — jegyzi meg a 
kölni lap - a szláv tartományokban is fölkelés ütvén ki, melyet 
itt a leghatározottabban várnak, a pétervárikabinet a franczia 
kormány által adott példát követi: akkor a keleti válság 
itt van.* 

– A kölni lapnak irják Párisból : „A hadügyminiszteri- 
umban egy 30,000 emberből álló hadtest alakitásán dolgoznak 
bizonyos eventualitások esetére. E rejtélyes hadtest parancs- 
nokává Forey tábornok volna kinevezve, a kinek a császár 
titkos utasitásokat adott. De az ezredekhez, melyekből e hadtest 
álland a parancs még nem ment el." 

— Ugy a ,Patriett mint a „Pays"? megczáfolják azon hirt, 
mintha Brennier franczia követ Nápolyból visszahivatnék, 
hogy helyére Pelissier tábornagy küldessék. - Ugyanezen la- 
pok irják, hogy Garibaldi ujan szervezett hadseregével Milaz- 
zonál letette a tüzpróbát, hol Dumas S. szerint 7000 nápolyi 
futott 2500 szicziliai előtt; ezen fényes esemény ujongó enthu- 
siasmusba hozta az egész szigetet, sőt a palermoi szenátus in 
corpore jelent meg a diktátornál, hogy a nagy győzelemhez 
szerencsét kivánva neki, üdvözölje őt és a hadsereget. 

— A ,Patrie" irja : A „Donauwerthtt és a „Redoutable 
megérkezett a sziriai partokra. Laronciére kapitány, a ki eddig 
a levantei franczia hajóhadosztály parancsnoka, átadta a sziriai 
parancsnokságot Jehenne ellenadmirálnak, s maga a „Ze- 
nobie" hajón visszatért főállomására, A sziriaiak sajnálattal 

váltak meg tőle. Közbelépte sok szerencsétlenséget akadályozott 
meg. Outrey franczia konzul megérkezett Damaszkusba, miután 
Beyrutban nem kis veszélyen ment keresztül. Mondják, hogy 
Francziaország képviselőjének megjelenése nem kis benyomást 
tett a rajongó mozlimokra. Elterjedt azonnal a hir is, hogy a 
franczia kormány segitséget küld a keresztényeknek és meg- 
boszulja a vérengezést. Ezen a távolabbi vidékeken is elterjedt 
hir lelket vert a keressztény lakosokba, kik minden reményöket 
a francziákba vetik. 

— Azon császári rendelet, mely a táborkart oly jelenté- 
kenyen szaporitja, nagy sensatiot csinált, mert azon esetleges- 
séget bizonyitja, hogy a kormány szükség esetében 600,000 
embert állithat fegyverbe. 

– Londoni lapok aug. 1-én ma Napoleonnak egy 
Persignyhez intézett levelét közlik, melyben a következő 
helyek fordulnak elő : „Mondja meg ön Palmerstonnak, 
hogy a villafrancai békekötés óta csak arra gondoltam, hogy a 
békének uj korszakát nyissam meg s minden szomszéd állammal, 
kivált Angliával békében éljek.4 

„Azt vetik ellenem : Ön békét akar s szaporitja Fran- 
cziaország erejét! Merőben tagadom ezen állitást. Hadseregem 
létszáma kevesebb, mint Lajos Fülöp kormánya alatt volt." 

„Midőn Lavalette Konstantinápolyba ment, következő 
utasitással láttam el : Kövessen el ön mindent a status qguo 
főnntartására. Francziaország érdeke azt kivánja, hogy Török- 
ország, a meddig csak lehet, életben maradjon. Mi 
más érdek indithatna engem az emberiség érdekén kivül, hogy 
Sziriába seregeket küldjek.66 

„Bajos volt nekem Közép-Olaszországra nézve 
Angliával egyetértőleg működni, mivel a villafrancai béke által 
kötve valék. Déli-Olaszországra nézve ment vagyok minden kö- 
telezettségtől. Semmi egyebet nem kivánok, csupán e pontra, 
valamint a többiekre nézve Angliával egyértelemben 
működni; ohajtom, hogy Olaszország meg legyen nyugtatva, 
—– bárhogyan — csakhogy idegen beavatkozás nélkül, s hogy 
seregeim Rómát oda hagyhassák a nélkül, hogy a pápa veszély- 
nek legyen kitéve.* 

— A Szicziliábóli kivonulásra vonotkozó pa- 
rancs tárgyában az „Annessione'" következő fölvilágositást hoz : 
A miniszterium, felelős hatósági állásánál fogva, kivánta, hogy 
a távirda egyenes használata az ő kezeibe adassék ; ezt 
az udvari kamarilla nem vélte czélszerünek, s azért a királynál 
nem engedést sürgetett. Midőn Cavour a nápolyi követektől az 
egyezkedés megkezdhetésének föltételeként azt kivánta, hogy a 
nápolyi csapatok Szicziliából vonassanak ki, mert addig a szárd 
király sem tanácsolhatja Garibaldinak, hogy a nápolyi szárazföld 
megtámadásától tartózkodjék, - a nápolyi miniszterium végre 
táviratozhatá Messinába azon megállapodást, hogy Clary tábor- 
nok minden pontot adjon föl, s hadaival vonuljon vissza nápolyi 
földre, tudatva egyszersmind vele, hogy a gözösök, melyek 
erősitéseket voltak szállitandók Messinába, e tekintetből vissza- 
tartóztattak. E sürgöny tudomására jutván a kamarillának, si- 
került azt valahol fölfognia ugy, hogy sem Clary, sem Bosco a 
kiüritési rendeletről annak idejében mit sem tudhattak. Az 
udvar t. i. azon véleményben volt, hogy Bosco tábornok bizo- 
nyosan megfenyitendi Garibaldi vakmerőségét, mikor aztán al- 
kudozásainak sokkal kedvezőbb tere lesz, mint Sziczilia odaha- 
gyása után. Az eredmény azt mutatta meg, hogy a kormánypárt 
roszul számitott, s ezért kelle vagy tizenhat tagjának számüze- 
tésével lakolnia. 

Turin, aug. 1. Manna két nap óta nem tartott érte- 
kezletet Ca v ourral, ebből az alkudozások kedvezőtlen folya- 
mát következtetik. Az „Opinione" egy Náp olyból jul. 31-ről 
kelt magánsürgönyt közöl, mely megczáfolja a Clary capi- 
tulatiój ára vonatkozó közlést, s Szicziliának a kir. csapatok 
általi odahagyatását jelenti. A capitulatio tehát csupán a csapa- 
tok elutazására szükséges időre birhatna érvénynyel. A florenczi 
törvényszék 20 parasztot, kik apr. 15-kén az örökös dynastia 
mellett fölkelést kisértettek meg, 1 évi börtönre itélt. 

– A milazzói harczokról a palermói kormány 
következő hadijelentéseket ragasztatott ki : 

„A marii nemzeti táborból jul. 20. Ma reggeli 6 órakor 
mindkét részről puskatüzelés kezdődött; mit eleinte előörsi 
harcznak tartottak, mely azonban csakhamar az egész csataren- 
den folyt harozczá alakult át. A királyiaknak tüzérségük is volt; 
a mieinknek nem. A küzdés rettentő s az eredmény egy perczig 
bizonytalan volt, azonban a mieink Garibaldi varázshatásu ne- 
vének hallatára oroszlánként törvén előre, az állomás bevétetett; 
s 3 óra után 25 perczezel csapatjaink Mii azzóba bevonultak; 
miután A ágyut vettek el, hármat a köfalakon kivül folyt harcz 
alatt s kettőt a városba bemenetel alkalmával. A „Veloce" gő- 
zös a váracsot ágyuzá, melybe a királyiak, szakadatlanul szu- 
ronynyal üldöztetve, visszavonultak. Erre a mieink a váracs 
első kapuját s egy bástyát rohammal vettek be; az egyik tor- 
nyon a mi zászlónk lobog. Veszteségünk nem csekély, a kirá- 
lyiaké pedig roppant nagy. A váracs s az egész hadoszlop cea- 
pittulatióját bizonyosnak tartják. Éppen most érkezett számunkra 
erősbités vontcsövü ágyukkal, A királyiak egy része Gesso folé 
vonul vissza. Máplotóa 

— Julius 21. Tegnap reggeli 6 órakor kezdődött meg a 
harcz Milazzónál, s csak esti 8 órakor végződött be. A csata 
rettentően heves volt, s az egész vonalon folyt. A királyiak közt, 
kik oly makacsul harczoltak, hogy minden talpalatnyi tért kar- 
tács zápor közt kelle elfoglalnunk, nagy vérontás eszközölte- 
tett. Végre birtokunkban maradt az ellenséges holttestekkel 
s mindennemü podgyászszal boritott csatatér. - Fiatal gyer- 
köczeink versenyeztek a lelkesülést illetőleg a Garibaldi legio- 
beli vitézekkel, kik elsők voltak a tüzben s elsők a Milazzó e 
leni szurony-rohammal. Veszteségünk nem volt szerfölött nagy. 
A Garibaldi-legióból néhányan könnyü sebet kaptak; fiatal gyer- 
köczeink is keveset szenvedtek, de az ellenség vesztesége rend- 
kivüli. Ez utóbbi egészen a váracsig üldöztetett s a vizvezeték- 
tőt elvágatott. - Ma 21-én reggel Bosco ezredes a dictatorhoz 
jött s hadi becsületteli kivonulást kért. „Nem;*t — válaszolá 
Garibaldi - „meztelenül elmehettek, ha tetszik ! A genera- 
lissimus parancsára Fabrizzi s Interdonato Gesso felé nyomultak 
elő, mire az ott állomásozott ellenség tüstént Messinába vonult 
vissza, A milazzói lovassággal folyt harczban a dictator, kard- 
jának egy vágásával az 0i úldóző nápolyi örnagynak karját 

-
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kardjával együtt levágta, mire a lovasság szétveretett s meg- 
semmisittetett." 

- A turini Espero kiemeli, hogy utóbbi napokban az 
ottani orosz követ és Pétervár közt sürü sürgonyváltások 
történtek; de a mig azelőtt az orosz sürgönyök az Ausztrián 
keresztül vivő utat elkerülték, most mindegyik Bécsen át megy 
rendeltetése helyére. 

— A Constitutionnelnek Turinból, jul. 24-ről irják, hogy 

II. Ferencz ottani követeinek uj utasitásokat kuldött, melyek 

következőkben állanak. 1) II. Ferencz, Szicziliára nézve minden 
jogait — a nélkül, hogy az általános szavazatba avatkoznék — 

Victor Emanuelre ruházza által. 2) Észak-Italia királya kötelezi 
magát a nápolyi király szárazfoldi birtokait minden megtámadás 
ellen biztositani. 3) A két állam közt szövetségnek kell fennál- 

lani, a szabad intézmények s a nemzeti függetlenség megvé- 
dése és fentartása végett. - A cabinetelnök, ki elé ezen javas- 
latok 23-án terjesztettek, legott intézkedett, hogy ezek Gari- 
baldi tudomására jussanak. Azonban ugy látszik, hogy a dictator 
kevessé hajlandó a népfölség s a szavazás elvét mellőzni: vagy 
pedig a neki oly kedves eszméről, a nápolyi szárazföld felsza- 
baditását illetőleg, lemondani.S még az is kérdés, valljon a ki- 
rály megtarthatja vagy meg akarja-e tartani ezen pontokat ? 
Cavour egész határozottsággal be akarja várni a nápolyi nem- 
zeti gyülés összeülését, melyről hiszi, hogy ez a Bourbon dy- 
nastiának maga magától véget fog vetni. 

A szigetnek már egyszer közlött odahagyása s e hir ké- 
sőbbi visszavonása felett, némely követek azt jelentették kormá- 
nyaiknak, hogy a kiürités csakugyan hivatalosan el volt ren- 
delve, azonban a hajóhad megtagadta a csapatok szárazföldre 
visszaszállitását, s ekkép a sziget további megszállása csak 
kényszeres (?1!) 

Rómából, jul. 24-ről irják, hogy ott a Jézus-társasága 
szerzetesei minden esetlegességre készen - magokat polgári 
öltönyökkel látták el: - valamint jelentik azt is, hogy a Ró- 
mában állomásozó csapatok nagy gyorsasággal indittattak el a 
Tiberisen Spoleto felé, hol most 12,000 ember van ösz- 

pontositva. 
— A nápolyi rendkivüli követek mint mondják már elbu- 

csuztak a szárd királytól, s mint látszik minden reménytől is a 
nápolyi király javára valamit lendithetni. 

Az önkénytesek még mindig nagy számmal mennek Szi- 
cziliába. Türr ezredes, kinek sebei alig gyógyultak be, Gari- 
baldi felszólitására visszatér Szicziliába, valamint Vetter tbk is 

oda utazik. 

— A VWiener Zeitung tudósitásokat kapott, melyek sze- 
rint Poroszország lengyel tartományaiban éppen ugy, mint orosz 
Lengyelországban veszélyes agitátiók folynak; különösen az 
utóbbi földön a régi ellenszegülés majd ez majd amaz alakban 
ujra kezd mutatkozni. 

— Konstantinápolyi hirek szerint, Fuád pasha, miután 

kellő utasitásokkal elláttatott, jul. 12-kén egy gőzífregatton 

Beyrutba ment. Vele együtt ment két corvett is csapatokkal é
s 

hadszerekkel. Kevéssel elutazása előtt a franczia követség e
gyik 

dragomanját magahoz hivatván, felszóllitá azt, hogy követ
kező 

szavakat juttasson a követ tudomására : „Mondja meg a k
övetnek, 

hogy életem veszélyével le fogom mosni a hadsereg n
evén ejtett 

mocskot, és hogy a csapatok kötelességüket teljesíten
i fogják. 
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Páris, aug. 2. Marseillebe érkezett damaszkusi tudósi- 
tások szerint, melyek jul. 13-áról szólanak, a fejetlenség ott 
még folyvást tartott. A Journal de Constantinople bevallja, 
hogy kétezer ember martalékul esett, s mondja, hogy a mészár- 
lás 13 án még tartott. Husz redif-zászlóalj érkezett oda s nagy 
hadi intézkedések történtek; egészben véve, ugy mondják, 
26,000 főnyi török hadak mennek keresztül Szirián. - Stam- 
bulban a Pera és Galata közti hidat éjjel fölszedték s több ke- 
resztényt bántalmaztak. A hadaknak fizetik zsoldjokat. 

Stambul, jul. 21. A Stambulban megjelenő „Levant 
Herald"" kimeritő tudósitásokat közöl a Szyriában elkövetett 
mészárlásokról, s a május 29 től junius 30-kig megölt keresz- 
tények számát 5000-re teszi; 154 várost, falut, és majort, 14 
kolostort és 200 templomot égettek le, 100 katholikus papot öl- 
tek meg a druzok, s 75,000 üldözött lélek tébolyog hajléktala- 
nul szanaszét. Ugyanazon lap irja : „A Damaszkusban székelő 
európai konsulok jelentik : hogy a bennszülött keresztények 
csak parancsolt szinű ruhát viselnek, s a városban, vagy a város 
közelében nem szabad lovagolniok. Hasonló jelentések tétetnek 
mindenfelől, s Beyrutban csak a druzoknak és musulmanoknak 
szabad az utczákon jól felfegyverkezve járniok, az előbbiek 
abban büszkélkedve, hogy annyi keresztény kutyát leöltek, s 
az utóbbiak helyeslő telszést nyilvánitnak vitézségök iránt." 

— Mint a Levant jelenti, a bolgárok s görögök közt a 
vallásiszakadás tökéletes, s kiengesztelésre gondolni sem lehet. 
Már több hónapja, hogy a bolgár egyházakban a görög patriárka 
többé imába nem foglaltatik ; ott a helyett a szultánért imádkoz- 
nak. Az emlitett lap hozzá teszi, hogy itt a legalkalmasabb idő, 
melyben a porta a bolgárok számára patriarkátust állitson, még 
pedig Konstantinápolyban. A bolgár előbbi partriarkátus, Justi- 
niántól 555-ben Okhridában alapittatván, 1767-ig tartott. 

–Lengyelországból jul. 28. Az „Oest. Ztg"énak 
irják : Varsóban jelenleg két magyar nemzeti zenetársulat van : 
egyik a Petkesé, a másik Boka Károly debreczeni társa- 
sága. Mindkettő magyar zenedarabjait a lengyelek nagy tet- 
széssel fogadják. 

A napi zavarok miatt szigorubbá vált katonai rendszabá- 
lyokat ismét megenyhité a kormány, látván , hogy alaptalanok 
voltak egy lengyel forradalomról kerengő hirek. Az aratás be- 
végzése után a kormány azonnal megkezdi a sorshuzás szerinti 
katona sorozást. A sorozás alkalmasint nem szoritkozik csak a 
hadsereg hézagainak betöltésére. A keleti kérdés miatt, hir sze- 
rint, nagyobb szám fog ujonczoztatni a rendes contingensnél. 

Ujabbak. - Páris, aug. 2. A syriai mészárlások 
jul. 16-án végződtek. 

Páris, aug. 3. Egy börzei falrag hirdeti: A Syriában 
való európai beavatkozás föltételei fölött a hatalmak egyek. A 
tanácskozásra való egybelépés ma délután történik, hogy együt- 
tesen a megállapitott határzatokat azonnal kivihessék. 

– Berl in, aug. 3. A ma megjelent lapok szerint a szi- 
riai beavatkozásra vonatkozó egyezmény czikkelyei követke- 
zök : a beavatkozás addig tart, mig Törökország jónak látja; a 

kiinditandó hadak ereje és működése előre meghatározandók; 
a már indulásra kész franczia hadak nem várják be a többi ál- 
lam hadainak elindulását. Az egyezményt és pótlék-jegyző- 
könyvet azonnal aláirják , mihelyt a nagyhatalmasságok jóváha- 

TIRDIS 

gyása megérkezik), mikor is a két okmányt egygyé ol- vasztják. 

Marseille, aug. 1. A szultán nem kivánt csapatokat 
Egyiptomból, hanem 26,000 főnyi sereget küldend Syriába. 

–Marseille, jul. 31. A „Corriere Marcantile" a da- 
maszkusi mészárlásról hiteles tudósitást közöl, mely jul. 10-keig 
terjed. A város 2400 gyilkos és gyujtogató (többnyire drúz és 
beduin) kezén volt. A helyőrségi katonák a keresztényeket a 
lángokba hajtották. Ugyanazon jelentés 3—–4000 áldozatról szól; 
ez alkalmasint tulozva lesz. A jul. 25-ikén kelt szmirnai „Im- 
partial"" kétségbe vonja a németalföldi konzul meggyilkoltatá- 
sáról szóló hirt. Több keresztény seik nem akarja a libanoni 
békeszerződést elfogadni, mert ugy hiszik , hogy nem őszinte. 
Az éhségtől kinzott szerencsétlenek vissza merészkednek a he- 
gyekre. 

Marseille, aug. 1. Egy jul. 28-kán kelt nápolyi levél 
szerint Garibaldi elutasitotta a Victor Emanuel által 

ajánlott fegyverszünetet. A tbk azt felelte , csak ő itélheti meg, 
micsoda eszközök kellenek Sziczilia megvédelmezéséhez s ő 
mindaddig meg nem állapodik, mig az olasz egység diadalmat 
nem ül. Napolyban egyre várják Gariba ldi partraszállását. - 
Egy lap „Garibaldi" nevet visel. - A belügyminiszter körle- 
vele minden rendkivüli eszközt megenged , mivel főtörvény a 
nép java. - Rómából jul. 28 ról irjak, hogy Goyon tbk aug. 
5-kén utazik el. 

– Turin, aug. 2. A miniszterium hír szerint el van 
határazva, hogy a szovetségi alkudozást Nápolylyal a nápolyi 
országgyülés egybeüléseig halasztja el. Innen, mint mondják, 
ujabb kovet megy Garibaldihoz, megnyerendő ezt a turini 
kabinet politikájának. 

Turin, aug. 3. A mai „Opinione" irja, hogy Párisban 
éppen most jelent meg ily czimüű röpirat : „L'unité italienne 
devant la France et VEurope," melyben azon nézet van kifejez- 
ve, hogy, ha Sziczilia és Nápoly a Piemonthoz való csatlakozás 
mellett szavaznának , Francziaország ezt nem fogja akadályoz- 
ni, ha pedig Olaszország ellenségei ez ellen fölkelnének, Na- 
poleon császár , mint Piemont szövetségese állana fol s véde- 
né a nemzeti akarat elvét, melynek ő koronáját köszoni. 

— Messin a, jul. 30. Garibaldi partraszállása a ná- 
polyi szárazföldön legközelebb várható. 

– Stambul, aug. 2. Achmet damaszkusi főkormányzó 
ide érkezett, hivatalából azonnal letették és Szyriába küldték 
elitélés végett. Khursid beyruti kormányzót elfogták. 

– Páris, aug. 4. A „Constitutionnel" szerint a Szyriá- 
ba menendő hadak tengerre szállitására a parancs kiadatott. 

– London, aug. 4. Az alsóház pénteki ülésében Rus- 
sell lord jelenti, hogy Párisban jegyzőkönyvet szerkesztettek, 
melyben meg van állapitva, hogy a fényes kapu kivánata foly- 
tán 12,000 katona (fele franczia) küldendő Szyriába; de félev- 
nél tovább nem fognak segiteni. Hasonlóképen más jegyző- 
könyvet is irtak alá, mely a fényes kaput 1856-ban elvallalt 
kötelezettségei teljesitésére szólitja fől azon hozzátétellel, hogy 
az ezentul nem fog beavatkozásra jogot szolgáltatni. 

mBecseibörze. Nemzeti kölcsön 80. 
Metallignes 5 pcentes 70.60. Urbéri papirok : magyar 73.25. erdélyi 

69.25. Bankrészvény 840 Korona 17.45. Cs. k. arany 6.6Ezüst 26. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

Auguszt. 4-én : 

IVATALOS. 
1047) 
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pol. 1860. 

napjaira eső baromvásárral együtt megengedni méltóztatot
t. 

Mi ezennel közhirré tétetik. 

Felvinczen, julius 27-dikén 1860. 

Hirdetmény 
Az erdélyországi magas csász. kir. helytartó tanács idet május 21-dik napján kelt 25,976 

41859. számu rendeleténél fogva Felvincz mezővárosának egy 4 dik 
és munden évben au- 

gusztus hó 23-dik napjára eső országosvásárt ezt megelőző augusztus 20-dik, 21-dik és 22-dik 

A cs. kir. járáshivatal. 

1–3) c1050) 

A közelebb beállandó iskolai 

sziveskednének megrende korai 

zölhessem. 

019) 

leány-oskolája 

1. Minden megkivántató földmunkaák 
. 

2. Kömivesmunka a szükségeltető anyagokkal együtt 

3. Ácsmunka az anyagokkal 
4. Asztalos, lakatos és üvegesmunkák 

. 

A vállalkozók a kitüzött napon és helyen bánatpézzel, a kivevők tiz száztóli ! iztosítékkal 

köteleztetnek magukat ellátni. 

Az épitési nemek s árcsökkentési feltételek az ó-tordai nagy papnál megtekinthetők. 

Kelt Tordán, julius 29-kén, 1860 ban. 

é s 

Árcsölkkemntési hirdetmény. 
Folyó 1860-ban augusztus 20-án délelőtti 9 órakor fog az ú tordai reformata eklézsia 

az illető felsőbbség által helybenhagyott terv szerinti épitése árcsőkkentés utján, 

egyházközség 629. szám alalti nagy papi lakán kiadatni. 

a neveret saz k Részletes munkalatok árjegyzéke : 

.22823 frt 46 kr. Stein Janos-nál Kolozsvártt, és Wiétieh 

A reformált egyházközség előljárósága. 

(1-2) 
szére történendő nagyobb megre 

Kolozsvártt, aug. 8-án, 186 

Ugyancsak 

„42, Joózsef-nél M.-Vásárhelytt kapható : 
„98 , 

1687 , 50 , A PÖRÖS ATYAFIAK, 
- begi k Vas Gereben legujabb regénye. 2 
Ő sen 61 ífri 26 kr. Gróf SZÉCHENYI 1 

a döblingi magán tébolydában; dr 

KÁRMÁN És M.... GRÓFN 

1044) (2-3) 

Iskolákat illető. 

elébb béküldeni, hogy igy a könyvek kézbe szol- 
gáltatását a kellő időre késedelem nélkül eszkö- 

Casinók, olvasó-egyletek vagy iskolák ré- 

kedvezményekkel vagynak egybekötve. 
O. 

STEIN JANOS. 

dolf után németből. Ára 40 uj kr. 

Kiadja Székely József. Ára 1 ft 50 kr. 

NEM HIVATALOS. 
Gróf DESSEWEFY JÓZSEB 

irodalmi hagyományai. 
Kiadta Kazméry Gábor. Első kötet, gróf 

évre szükséges Dessewfly József levelezése Kazméry Ferencz- 
könyvekre nézve bátor vagyok az erdélyi t. 6z. czel 1793–1831. Ára : 2 ft 50 kr. uj pénzben 
igazgató tanárokat és népiskolák tanitvit fel- 

SZEGENY GAZDAGOK. 
Jókai Mórtol, regény. 4 kötet; ára 4 uj ft. Első 

és második kötet már megjelent. 

PARLAGI RÓZSÁK 
történeti beszélyek, irta Halmágyi Sándor. 
Két kötet igen diszes kiállitás, összesen 317 
lap. Ára 2 frt. E beszélyek tárgya egytől egyik 

Erdély történetéből van meritve. 

BETULIA HÖLGYE, 
történeti hősköltemény hat énekben, irta Garay 

Alajos. Ára 60 uj kr. 

Bonaparte Napoleon Lajos 
titkos emlekiratai,I. II. füzet 1 fi 60 kr ujp. 

i048, a 

Eladó fejős biva1. 
TVE Megláthatni minden estve, mikor a csorda 
É LEVELEI. haza jő belső farkas utcza 57-ik szám alatti ház- 

nál, hol az áráról is értekezni lehet. 

(1030) 

léseiket minél 

endelések némi 

kötet; ára 2ift. 

STVÁN 
Guszmann Ru- 

(3-3) 
1191. e 

Div. r Hirdetés. v. Déés várossának a Szamos vizén lévő két nagy hidjától járó vámjövedelme a novembek 

1-től 1860. oktober 31 ig 1864-be eső időre, folyó évi augusztus 21-kén délelőtti 9 órnkor, 

i ácsi ján ki fog adatni. a Déés városi tanácsirodába árverés utján ki fog es vlo 

! fáltási á 
fáot 

227 forint o. é. 

A többi érverésiföltételek a szokott hivatalos órákon, valamint az árverés napjára ezen 

hivatalnál láthatók. 

Gr. SZÉCHENYI ISTVÁN ÉLETRAJZA. 
Eredeti kútfők után népszerüen előadja Boros 
Mihály, gr. Széchenyi István arczképével; 

ára 80 uj kr. 

A SAKK-JÁTÉK ELEMEI. 
Vezérfonal a sakk-játék alapos megtanulására. 
Lange M. után, Rozsnyai Mátyás; ára 80 kr. ó 

Haszonbérbe adás, 
A dicső-szent-mártoni járásban Dombón 75 

hold szántóból, 48 hold kaszálóból 4 hotd szölő- 
ből, 9 hold legelőb 1 álló birtok, melyhez tarto- 
zik kö-lakóházzal és minden gazdasági ép letek- 
kel ellátott curia haszonbérbe adandó Szent-Mi- 
hály napjától kezdve. Értekezni lehet, szemé- 
lyesen vagy levél által Nagy József unitarius B. EÖTVÖS JÓZSEF felelete. B. Kemény 

! tanácsából, julius 31-kén, 1860 
A Déás városa, enk ' Idősb PATAKI polgármester. Gábor nehány szavára ára 60 uj kr. lelkész urral Dombón. 

EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasuteza 74 sz) 

Mai számunkhoz egy félív melléklet van csatolva. 



Melléklap a „Molozsvári Mözlönyé s4. szármmához. 

sa eg Uj fürdői megnyitás. 
é Megnyilt az életbiztositás. szttl Alólirt ezennel tisztelelettel jelenti a t. ez. 

AZ ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSITÓ TÁRSASÁG ko telelt uoraem épült a , NEPTUN mho 
s czimezett meleg és hideg fürdőjét porczelán és 

HMolozsvaáarri főünigymölksége czinezett kádokkal, ugy nemkülönben a szükséges 
elvállal biztositásokat I. az ember életére, és pedig a biztositott halála után fizetendő t ő kék butorokkal ellátva mult hó 25-kén felsőbb enge- 
és nyugdijakra — a biztositott életében fizetendő kih áz asitási tökék, és évjára dé- délylyel közhasználatul megnyitotta. 
kokra. II. Elemi károk u, m. tüzveszély, jégkárok és szállitott javak veszélye Menyhárt Cergely. 
ellen, a legjutányosabb dijak és föltételek mellett, az eléforduló károk gyors megtéritésével. Be- 
vallásokat elfogadnak : C1046) ) 
- öre kesmük ká vá 1 Lás M tazat piaézíszegiet az Fzk az emeletem) vidéki Biasini nagy vendégfogadója Kolozsvártt 
ügynökök : Abrudbányán : Ferenczi Mihály; aluban : Gál Elek; Algyógyon: Dán zes; Áranyos- - - - 
Csipkés Sándor; Bányy-Hunyadon: Holezer Vilmos; Beszterczén: Tannenhaus Izra; Bölönben: Sebestyén Károly; 1860 dik oktober 24-ikétől 6-10 évre haszon 
Csapón: Finna István; Cs. Kereszturon: Torma Károly; Cs. Szeredán: Erős Elek; Déézsen: Ifj. Roth Pál; bérbe adandó kedvező feltételekkel ; — értekez- 
Égenben: Köblös Miklós; Enyeden : Bisztricsányi Sándor; Étéden: Karácson Mózes; Fejérvártt: Matherni Emil; hetni tulajdonos Biasini Domokos urral 
Frátán: Finta Samu; Gálfalván: Beregszászi Imre; Gyaluban: Soos Ferencz; Hévizen : Péterfi Sándor; H. Lá- Kolozsvártt. 
poson: Soos Ferencz; Hidalmáson: Majthényi Ferencz; Kaczkón: Angerer; Kapnikbányán: Lipniszki Ferencz ; 
K. Vásárhelytt: Hankó László; K. Enyeden: Márk József; K. Kájánan: Zinod Leon; Kolozson: Farkas Lajos; — 
K. Szilváson : Csiki László; Kolozsvártt : Bányai Károly, Kolm S. és Blass K.; Lekenczén : Scholtész Gyula; M. Lápo- 

(1043) (2-3 

Ára 1 ft 22 kr. 

NÖVÉNY-FOGPOR Preiss attáoköl Ára 36 kr a. é. 

Bizományosok: 

Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán: Wolff G. gyógyszerész. ké
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son: Breuer Pál; M. Régenben: Viski Ferencz; M. Sárdon: Farkas Imre;. Marosujvártt: Sebestyén Áron; M. Es a 
Vásárhelytt: Jenei Albert; N. Ilondán: Moricz Sándor; N. Ölyvösön: Dézsi Sándor; N. Petriben: Biró József; s s ss 
N. Sajón : Veres Márton; Naszodón: Deichendt Frigyes; Noszolyban: Kabós Mihály; O. Láposbányán: Hanschild s 
György; Remetén: Fülöp István; Rettegen: Köblös István ; Rogozon: Molnár Sándor; Sárdon: Elekes Mihály; s 
Sárvártt: Varga Ferencz; Semesnyén : Ifj. Dadai János; Szamosujvártt: Dájbukát János; Soosmezőn : Hoszszu l - mgs 
Kelemen; Széken: Nagy Károly; Szt Mihálytt: Török Sámuel; Sz. Nádoson: Pogány Lajos; Sz: Udvarhelytt: S S ss 
Zajzon Ferencz; Teleken: Magyarósi Ferencz; Tekén: Varga Sámuel; Topánfalván: Szabó Miklós; Tordán: ZS =s 
Osztián testvérek; Toroczkón: Koronka Antal; Tövisen: Lukács József; Uj Tordán : Balogh János; Zalathnán: ss z s 
Hadnagy Péter; Válaszuton: Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi István urak. a ke El 

Ezen intézet a mult évben 2,437,744 frtot vett bé , s 1,136,998 frtot értékü kárt téritett s sel 
meg, a nélkül, hogy a károsult feleknek költséget terhökre rótt volna. - Kolozsvár jul. 1860. g 

s (982) ] 9 ,. 1860. ] (3-8) s s é 
s s g — Cs. kir. szabad. általán kedvelt am s 
=ös =s 

e szsss - 
s = .. o ANATHERNV-ezÁJvVIZ. sSz 

Ára 1 frt 40 kr o. é. -s k s- 
Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a ka s 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által toilette-eszközül használtatik, el e a 
névszerint pedig a legkitünőbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal belyeseltet- mz s s e 
vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- s a es s s 
azon árért. , s e s s 

v - V . s NOGzÓLOM, - s 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be ódvas fogát. 

ra 2 ft 10 kr. es s = 
a e s - Cs. kir. legm. kiv. m s 

o — 

ANATHERIN - FOGPÁSZTA. - - ő s 
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Szebenben: Zöhrer és Müller gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai gyógyszertárában. É ő 
Károly-Fehérvártt : Rusz. Segesvárti: Misselbacher J. M. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. s s 
Dézsen: Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon: Janky J. Huzzela. Fogarason: Nehrer. = s s 
M.-Vásárhelyen : Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szászvároson : Specht és 
Leonhardt J. Zilahon: Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben: Bezler gyógyszerész. sz 

8 

ál 

Márvázy József 
DEL e. s a „TÖRÖKHÖZ czimzett kereskedésében Kolozs 

„MAGYAR KIRÁLY czimü gyógyszertárában Kolozsvártt legjutányosbb Sá vártt kapható : 
gyári áron, és eredeti friss minőségben találtatnak : 

Mindenféle hasonszenvi , (Homoeopathisch) szerek, egyenként, és fel- Valódi MOLL A. SEIDLTZ-PORA 
szerelt szekrényekben is. használati utasitványokkal egy zárt eredeti ska- 

Különbféle ruggyantából, (Kautschuk) sebészi eszközök. tulya ára : H uj ft, Továbbá kapható : 
Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyógyszerek. Valódi KORNENBURGI MARHA-POR, 

Kü 1 önösen: lovak, szarvasmarhák és juhok számára, egy 
csomag ára : 40 kr, uj pénzben. 

ÁLTALÁNOS ÉTEK-POR,. 
Dr. Gölie-töl Bécsben. Valamint fris töltésü 

Valódi SEIDLITZI-POR. Asvanyvizek, 
ugy mint: alapi, gleichenbergi, iván- 

valódii friss csuHHá mjeaj, dai, türi, pilnai, karlsbadi-schön- 

(Dorsch Leberthrán-Öhl,) Palaczkokban, és font számra. 
brunn, karisbadi-mühlbrunn, marien- 

BILINI SZELETKÉK, emésztő szer 
badi-kreuzbrunn, budai keserüés 

szelti kaphatók a legjutányosabb áron. 

1016) (3-6) (S 
, z eng y t iala áaa Simai Ágoston és társa 

irtok-eladás. Szenkovics Márton ,ujonnan alakult 
nagyszerüen ellátott finom metszett üveg és pénzváltó irodája, Kolozsvártól másfél óra távolságra D ez mér porczellán raktárában a legjobb faju asztali edé- Pesten nagy-hidutcza 9-dik szám alatt 

helységében köudvarház, kőistáló, köcsür, 120 nyek, és igen szép kávés és theás teritékek, tisztelettel tudatja a t. cz. erdélyi közönséggel. hold szántó, 73 hold rét, 21 hold erdő, 2 hold dus választékkal és na 1 i ggel, on óc ári árakban h ind ü á i . je- szőlő. - Értekezni lehet Kolozsvártt, belső ma- találtatnak, a ovt gyekot arany kelavtokaa llendő gyarutcza 407. szám alatt. Kolozsvártt főpiacz b. Józsika ház. napi árfolyam szerint bevált és elád. 



20s 

(1041) , (-3) (853) yYá e. v HNúvás-bogárdi kitünő búza. kiadó-könyvárusnál Kolozsvártt megjelent 
Az erdélyi gazdasági társulatnak ezen faj búzából azon okból nem küldhettem eddig, s általa minden köny várusnál kapható : 

mert a lopásnak erősen ki lévén téve, kéntelen voltam, mielőtt tökéletességre mehetett, zölden 
[ 

learatni. [ 

Azonban az idén, miután mások is termesztettek, és nékem is több termett, igyekezem 
míg tökéletességre menend, őriztetni, s ennélfogva szolgálni fogok ily faj búz val. . 

Kik a mult évhen részesülhettek belőle, ren énylem teljesen megelégedhettek a sikerrel. REGÉNY, 
Ezen faj búzának előnyei következők : MARMIER X. után francziából 
A vetésnél 7 véka ezen fajból elég oda, hová a mi közönséges faju búzánkból 10 véka ,DÓZSA DÁNIEL. 

kivántatik. Ára füzve 1 frt o. é. 
Nem szokott eldölni — tehát jó trágyás földet kiván. - A telet is jobban kiállja. Az idén , 

a b.-bogárdi határon a búzák üszögösek voltak, de ezen faj tisztán maradott. BOROVII HRGIT 
A legkisebb búzafő ezen fajból másfélszer — a nagyobbja pedig kétszer nagyobb a ren- T e 

des búzafőnél — ennélfogva eresztősebb, s magva nehezebb. örténeti regürny- 
A közönséges malm n kész Ilt lisztje hasonló az ugynevezett király liszthez, annyi kü- mBóZzsA mAvE 

lönbséggel hogy ez utobbi erőteljesebb. 2 kötet, 16-todrét, fü int oszt. érté 
Későbbecskén érik mint a mi rendes faju búzánk, s ugyan azért arató kezekre ez okból ötet, érék füzve 3 forint eszt: értékben 

könnyebben szert tehetni. . 
A velés, a közönséges faju búzával egy időben történik. U eyano tt k aD h ató: Folyó év szeptember 7-kén tul kapható ezen fajbúza Kolozsvártt Kárvázi József, Nagy- egy példány 

Enyeden Czirner József urak kereskedéseiben, Búzás-Bogárdon helyt ólírtn Egy kis vékának ÁMmitatosság orái 
ára 3 forint o. é. pénzben GÁL AL a keresztyénségnek és a házi istenitiszte- 

(1032) (3-3) letnek előmozditására. 
Alkuszi figyelmeztetés. Budán, 1828. 

Alólirt miniszteri megerős tést nyert hites alkuszok jelentik a nagy érdemű városi és s kötet 20 forint o. é. 
vidéki közönségnek hogy a körükbe vágó minden ügyek pontos eligazitására készek, Jelesen (E könyv már csak igen ritkán kapható.) 
elvállalnak és végrehajtanak minden meg! izást pénzt váltó, urbéri vagy más értékpapirok vá- THI s - sárlására vagy eladására nézt; ugy szintén külső vagy belső telkek vagy földbirtokok HIERS GESCHICHTE 
el vagy haszonbérbe adására megvásárlására vagy elcserélésére; végül min- des Konsulats und Kaiserreichs. dennemű gazdászati termény , iparkészitmény vagy más kereskelmi czikkek bé vagy elszer- 50 füzet. 32 forint helyett csak 20 frt 
zésére nezve 

Kolozsvártt, jul. 24-kén, 1860. Ifj. SZENKOVICS MÁRTON, nagy-piacz 270 sz. z BESIÁN NÁRTON, bi-királycviare i ?/ Á HBt A IB g SZTCHENYI ISTVÁN SIRJÁNÁL s M 
k 

zc ealj e 1800v 
Zongorára szerzé Volkman Robert; ára 1 frt. 851) 1§/ 18600. ] - E o Ös APAINK. 
Eredeti csárdás. Szerzé Rácz Fábián. Saját 

SEIDLIGZ PORA. 
nemzeti zenetársaságával játszta Nákó Berta 

grófné, Ára 70 kr 

mely a párisi müűkiállitáson aranyérmet nyert. 
Középpontíi raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben. 

NMEEVENNH EHBE 
arczképe. 

Ára : 1 ft. 40 kr. 

JÓKAL MÓR SZINMŰVEL 
y egy kötet ára : 1 

1. Köt. A szigetvari vértanuk. Könyves Kálmán. 
II. ,Dózsa György. Manlius Sinister. 
1II.,, Dalma. A murányi hölgy. 

Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne cse- 
rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam , gyári jegyem 
,Moll Seidlitz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 
melyben a poradag foglaltatik, viziratilag látható lesz. 

Ara egy bepecs telt eredeti iskatulának 1 frt 25 kr o. é. Használati utasitással min- 
den nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeipől hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz ny tvánvul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták ezen 
egys zerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismesési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, kézmü- 
vesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek.] 
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Hrodalmi kinestár : Magyar népdalok és 
románczok könyve. Egy-egy kötet 70 kr. 

I. Köt Népdalok Petőfi arczképével. 
II. , Románczok Vörösmarty arczképével. 

ARANY JÁNOS kisebb költeményei , második 
kiadás Ára : füzve 2 frt 50 kr; isz kötésben 3 

frt 60 kr uj pénzben. 

KISFALUDY KÁROLY minden munkái, 4 kötet 
ára disz kötésben 10 uj forint. 

történeti regény (Erdély multjából) irta Halmágyi 
Sándor, három kötet. Összesen 534 lap. Ára mind 

a három kötetnek 2 ft 60 kr ujpénz. 

,Szabó Karoly 

BÉLA KIRÁLY 
névtelen jegyzőjének könyve a magyarok teltei- 

ről. Második kiadás ára : 1 uj frt. 

Erdély törtémelme 
III. kötete (Zápolyák kora) irta K ö vári László. 
Ára 2 frt. Az 1-1I kötet ára 3 frt 80 kr uj pénz. 
Erdély nevezetesebb családai, ára 3 frt 10 kr. 
Történelmi regék, 
Történelmi adlomá,k,. 1,, 5,, 
SZALAY LASZLO gr. BETHLEN Mik. önéletirása. 

Második kötet, ára : 4 ft 20 kr o. é. 
e - 

vagyis Atilla hun király birodalmi székhélye, 
történelmi vizsgálat, irta Révész Imre, ára 60 kr. 

TELEMACIH, ULYSSES FIÁNAK 

Raktára Kolozsvártt : Ritter Tr. gyógyszertárában. Beszterczén : Szongot 
György. Sz.-A gothánaKnall K. gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S om lyón: Orawetz A. Vajda-Hunya don: 

Marschal. Zilahon Harmath S, F. 
A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 
Dorsch- halmájolaj, Az egyetlen fajta, a mely mindig béttt 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. admáratel,kcaval valtkareot tvege 
Eredeti flaskókban, használati utasitással bDen küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 

2 frt 0 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház firmája van. 

betegség, görvély (Scronhula) angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, rög- 
zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 
eredménynyel ren. elvényeztet tt. 

PYRETIHRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására, Egy eredeti üveg ára 1 frt 5 kr o. é. 

t 

A Dorsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélyei által mell és tüdö- 

D. 

k 

A Pyrethrin-szájviz tisztán növényi anyagokból áll, s számos kisérlet és ta- npnasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és KALANDJAI, 

ebts minden külső és belső káros hefolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken dr. Lewis L-től, franczia- magyar utasítással a 
honos betegségeket legyőzi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja, franczia nyelvtanulásához Jacotot-féle mód- 

kr uj p. öemosmaaazngökmnosmaaamadommaekmnaoznal samesmnáomaoakmadömnaszkadzadakmnősmnölk) szer utáu, ára 50 kr uj P 


